The Name of the only begotten son
Recently I have read post about the name of the son of GOD. Well-meaning people can and are often mis-informed or deceived depending on the church’s teaching. Jesus is a transliteration of the name of Yeshua. HE will honor it in the understanding of our hearts yet at the same time we must understand our roots. I often say, “Hebrew roots produce Christian fruits.”
First of all I must address that Hebrew has no letter “J”. Yeshua was translated in Greek then Latin and changed to Jesus. Jesus’ name in Hebrew is Yehoshua (Yeh-HO-shoo-ah), which, over time, became contracted to the shorter Yeshua (Yeh-SHOO-ah). 
The Historical Context of Jesus’s Name
The name “Jesus” comes from the Latin word "Iesus," which is derived from the Greek "Iesous." However, Jesus’s original name would have been "Yeshua" (ישוע), an Aramaic form of the Hebrew name "Yehoshua" (יהושע), which translates to "Joshua" in English. The name Yehoshua means "Yahweh is salvation," reflecting a significant theological meaning for those who would have known and used this name in the context of Judaism during that time. It underscores the idea of divine rescue and deliverance, aligning with the role that Jesus was destined to fulfill.

THE GREEK NAME OF JESUS CHRIST
The Greek name for Jesus Christ, which appears prominently in the New Testament, is “Ἰησοῦς Χριστός” (Iesous Christos). The significance of this name transcends mere words; it carries profound theological meanings and historical contexts.
The name “Iesous” is derived from the Hebrew name “Yeshua,” which is a common form of the name Joshua. In Hebrew, “Yeshua” means “Yahweh is salvation.” The implication here is direct and powerful, indicating Jesus’s role as the Savior in Christian belief. The latter part, “Christ,” comes from the Greek term “Χριστός” (Christos), meaning “anointed one.” This denotes Jesus as the Messiah, the one whom God anointed for a specific purpose in human history.
Do we need to use Jesus’ name in Hebrew?
God will hear your prayers whether you use the name Yeshua, Jesus or the Messiah’s equivalent name in another language. We at Jewish Voice prefer to call Him Yeshua for two primary reasons:
Using Jesus’ name in Hebrew highlights the fact that He is Hebrew from the tribe of Judah. Much of the Church remains disconnected from the Jewish roots of faith in Yeshua. The Old Covenant promised the Messiah would come from and to the Jewish people. Jesus’ ministry on Earth was directed to the house of Israel (Matthew 15:24 NIV). The apostle Paul declared that the Gospel was for the Jewish people first and also to the Gentiles (Romans 1:16).
The consistent message of the entire Bible is God’s plan of redemption in Yeshua, Jesus the Messiah. God reveals it in miraculous and rich ways throughout both Old and New Covenants. Using Jesus’ name in Hebrew helps in a small way to restore the lost connection that many Believers have with the Jewish roots of their faith.
Using Jesus’ name in Hebrew highlights the fact that He is Hebrew from the house of Judah, (Yehuda). The importance of this name and its meaning rest in the fact that it is the source of the name of the people of Isreal: ‘Yehudim” (Jewish or Hebrew) came from  the kingdom in Jerusalem’s region -Yehuda- that in turn came from the son, Yehuda (Judah). Which means  ‘praising and thankful.” Judah’s name means ‘praising and thanking God.’
A common argument claims that Jesus is not found in the Hebrew Scriptures– the Old Testament and that He is a Christian or Gentile creation only mentioned in the New Testament. True, the name “Jesus” is not found in the Old Testament, as it is an anglicized version of the Greek name Ἰησοῦς (Iēsous). However, Jesus was born in Israel among a Hebrew-speaking people. His name in Hebrew is “Yeshua.” Matthew 1:21 refers to what was well understood by the Jewish people: the name Yeshua means “salvation” or “God saves.” Matthew 1:21 says, “She will give birth to a son, and you are to give Him the name Jesus, because He will save His people from their sins.” His Hebrew name, Yeshua, means “the LORD saves,” and this is confirmed in many Bibles that contain a footnote such as “Hebrew: Yeshua (Joshua), meaning The LORD saves.”
This name is pronounced ye-huw-dah in Hebrew. Most Hebrew dictionaries will define this word as "praise" but as this English word is an abstract word it falls short of its true Hebraic meaning.
A Lie often referred to is that Jesus Began a New Religion Called Christianity
A lie that is the popular claim that Jesus came to earth and began a new religion, separate from Judaism. However, Yeshua’s entire earthly ministry was to His own people, the House of Israel. Followers were actually called, disciples of “The Way”. John 14:6, Jesus said to him, I am the Way and the Truth and the Life; no one comes to the Father except by (through) Me. At the same time they were Hebrew as Yeshua had to fulfill the scriptures. 
We can see this in an example found in Matthew 15.
Now Yeshua left from there and went away to the region of Tyre and Sidon. And behold, a Canaanite woman from that district came out and started shouting, “have mercy on me, O Master, Ben-David! My daughter is severely tormented by a demon.” But He did not answer her a word. And when His disciples came, they were urging Him, saying, “Send her away, because she keeps shouting at us.” But He responded, “I was sent only to the lost sheep of the house of Israel.” Matthew 15:21-24 AMPC

In the Greek New Covenant, the word used for Jesus is Iesous (ee-ay-SOOS). Iesous is not a translation of Jesus’ name in Hebrew, but rather it is a transliteration. In Dr. Marleen McMillan’s work on the Dialectic Process she states that in modern language we often substitute words for the purpose of deceit or to weaken the meaning. Biblical transliterations often fit the exact purpose of her description.
Much of the Church remains disconnected from the Hebrew roots of faith in Yeshua. The Old Covenant promised the Messiah would come from and to the Hebrew people. Yeshua’s (Jesus’) ministry on Earth was directed to the house of Israel (Matthew 15:24 NIV). The apostle Paul declared that the Gospel was for the Jewish people first and also to the Gentiles (Romans 1:16).
The consistent message of the entire Bible is God’s plan of redemption in Yeshua, Jesus the Messiah. God reveals it in miraculous and rich ways throughout both Old and New Covenants. Using Jesus’ name in Hebrew helps in a small way to restore the lost connection that many Believers have with the Jewish roots of their faith.
Historically, by the time of Jesus, the Jewish people were expecting a Messiah, one who would deliver them from oppression and establish a kingdom of righteousness. Therefore, the name Iesous Christos carries with it the weight of expected prophecy and Saviorhood, drawing from layers of Hebrew scriptures that anticipated salvation.
This transition from “Yeshua” in Hebrew to “Iesous” in Greek reflects a broader cultural shift as the early church expanded beyond Jewish contexts into the Hellenistic world. The Greek language was the lingua franca of much of the Mediterranean at the time, making the usage of Iesous Christos accessible to a wider audience while still maintaining the core theological significations drawn from the Hebrew scriptures.
THE GREEK NAME FOR CHRIST
The term that we often use as —“Christ”—comes from the Greek word “Christos” (Χριστός), which means “the anointed one.” This word has its roots in the Hebrew term “Mashiach” (מָשִׁיחַ), meaning “Messiah.” Both terms convey an essential understanding of Jesus’ identity as God’s chosen one who fulfills the prophetic expectations of an anointed savior or deliverer. In the Old Testament, priests and kings were anointed with oil as a symbol of their divine appointment. This idea of anointing carries with it a powerful connotation of being set apart for a special mission, which, in this context, points directly to Jesus’ unique role in God’s salvation plan.
“Christos” evolved from its Hebrew origins when the Old Testament was translated into Greek, known as the Septuagint. In this translation, the Hebrew “Mashiach” was rendered as “Christos.” Over time, as Christianity spread throughout the Greek-speaking world, the term became synonymous with Jesus’ identity and person. It shifted from a general term for anointed ones in the Hebrew Scriptures to a specific title for Jesus, indicating the completion of God’s redemptive plan through Him.
The Hebrew word meaning the same thing is Mashiach, or as we know it—Messiah. So Christ is really more a title than it is a name, although the Bible uses it both ways. For example, the Bible often refers to Jesus by name as “Jesus Christ,” just as we do in modern usage (see Matthew 1:1, 18; Mark 1:1; John 1:17; 17:3; Acts 3:6; Romans 3:24, etc.).
But it also speaks of Jesus as “the Christ,” meaning “the anointed one,” the Messiah. When Jesus asked His disciples who they thought He was, Peter answered, “You are the Christ, the Son of the living God” (Matthew 16:16). At Jesus’ interrogation by the Jews just before His crucifixion, the high priest demanded, “Tell us if You are the Christ, the Son of God!” (Matthew 26:63). And Luke records that on one occasion when Jesus cast demons out of individuals, the demons cried out, “ ‘You are the Christ, the Son of God!’ and He [Jesus] rebuking them, did not allow them to speak, for they knew that He was the Christ” (Luke 4:41).
More importantly is the fact that when I asked HIM; What is the name you prefer? HE said, “MY NAME IS YESHUA’, MY mother calls ME ‘Yeshua’.”  So to repeat the previous statement, God will hear your prayers whether you use the name Yeshua, Jesus or the Messiah’s equivalent name in another language. Yet at the same time HE said, “MY name is YESHUA”.
Sincerely,
Wade Butler,  Pastor, Chaplain
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